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Varnostna navodila
in opozorila

Pred prvo vkljucitvijo aparata

Skrbno preberite prilozeno
navodilo za uporabo in navodilo
za montazo! Tako boste dobili
vazne informacije o montazi,
uporabi in vzdrzevanju aparata.

Proizvajalec ne odgovarja

za posledice neuposStevanja
navodil in opozoril iz navodila
za uporabo. Spravite vse papirje
za poznejso uporabo ali novega
lastnika.

Tehni¢na varnost

Aparat vsebuje majhno koli¢ino
okolju prijaznega, a vnetljivega
hladilnega sredstva R600a. Pri
transportu ali montazi pazite na
to, da ne pride do poskodb cevi
krogotoka hladilnega sredstva.
Hladilno sredstvo, ki brizga iz
naprave, lahko povzroci
poSkodbe odi ali pa se vname.

V primeru poskodb

Odmaknite od aparata ogen;
in vire toplote.

Prostor dobro prezradite nekaj
minut.
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Izklop aparata in izklop za dal
¢asa in izvlecite omrezni Vvtic.

Obvestite servisno sluzbo.

Cim ve& hladilnega sredstva je
v aparatu, mora aparat biti
postavljen v tem vecjem
prostoru. V malem prostoru,

v primeru uhajanja sredstva,
lahko nastane vnetljiva
mesanica plina in zraka.

Na 8 g hladilnega sredstva
mora biti najmanj 1 m3 prostora.
Koli¢ina hladilnega sredstva

v vasem aparatu je oznacena
na tipski ploscici v notranjosti
aparata.

Ce se omreZni vod te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec naprave, servisna
sluzba ali podobno
usposobljeno strokovno osebje.
Nestrokovne instalacije

in popravila, lahko spravijo
uporabnika v precejsnjo
nevarnost.

Popravila sme izvajati samo
proizvajalec naprave, servisna
sluzba ali podobno
usposobljene osebe.

Lahko uporabljate le originalne
dele proizvajalca. Le za te dele,
proizvajalec jamci, da
izpolnjujejo varnostne zahteve.
PodaljSek omreznega prikljuCka
smete nabaviti samo preko nase
servisne sluzbe.



Med uporabo

Znotraj aparata nikoli ne
uporabljajte drugih elektricnih
aparatov (npr. grelcev,
elektri¢nih aparatov za
pripravo ledu itd.). Nevarnost
eksplozije!

Nikoli ne uporabljajte parnih
Cistilcev za CiSCenje ali
odtajevanje hladilnika! Para
lahko pride v stik z
elektricnimi komponentami v
aparatu, kar lahko povzrodi
kratek stik. Nevarnost udara
elektricnega tokal

Za odstranjevanje plasti ivja in
ledu, ne uporabljajte Spi¢astih
predmetov ali prednetov z
ostrimi robovi. Tako bi lahko
poskodovali cevi za hladilno
sredstvo. Hladilno sredstvo
vam lahko pride v oci in jih
poskoduje, ali se vname.

V aparatu ne shranjujte
produktov z vnetljivimi plini
(npr. spray), ne eksplozivnih
materialov. Nevarnost
eksplozije!

Ne stojte na podstavku,
vlozkih, vratih

in ga ne uporabljajte

kot stojalo.

Pred odtajevanjem in
CisCenjem, iztaknite omrezni
vii¢ ali izklopite varovalko.
Potegnite za omrezni vti¢ in ne
za prikljucno vrv.

Visokoodstotni alkohol lahko
shranjujete samo v dobro
zaprtih steklenicah in v
navpicnem polozaju.

Delov iz plastike in tesnil

na vratih ne smete umazati z
oljem ali mastjo. V
nasprotnem lahko postanejo
deli iz plastike in tesnila

na vratih porozni.

Odprtina za dovod in odvod
zraka na aparatu ne sme biti
pokrita ali zaprta.

ZmanjSanje tveganj za otroke
in ogrozene osebe:

Med ogrozene sodijo otroci in
osebe, ki si telesno, psihi¢no
ali v svojem zaznavanju
omejene ter osebe, ki nimajo
zadostnega znanja o varni
uporabi aparata.

Poskrbite, da bodo otroci in
ogrozene osebe razumeli
nevarnosti, ki jih lahko
povzrocCi rokovanje z
aparatom.

Oseba, odgovorna za varnost,
mora otroke in ogrozene
osebe nadzorovati ali pouciti o
rokovanju z aparatom.

Aparat lahko uporabljajo
samo otroci starejsi od 8 let.
Pri ¢iS¢enju in vzdrzevanju
aparata nadzorujte otroke.
Otrokom nikoli ne dovolite, da
bi se igrali z aparatom.



Otroci v druzini

Ne dovolite otrokom,

da se igrajo z embalazo.
Nevarnost zaduSitve v zvitih
kartonskih Skatlah in folijah!
Aparat ni igraca za otroke!
V primeru, da je aparat
opremljen s kljucavnico:
klju¢ shranite izven dosega
otrok!

Splosni dolocila

Aparat je primeren za hlajenje
Zivil.

Ta naprava je namenjena

za uporabo v gospodinjske
namene v zasebnem okolju.
Aparat je zasditen pred
radijskimi motnjami po usmeritvi
EU 2004/108/EC.

Sistem hladilnega krozenja

je preizkuSen glede
neprepustnosti.

Ta proizvod ustreza varnostnim
predpisom, Ki veljajo

za elektricne

aparate (EN 60335-2-24).

Ta aparat je namenjen uporabi
na obmocdjih do maksimalno
2000 metrov nadmorske visine.
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Navodila za odlaganje
dotrajanega aparata

<» Odlaganje embalaze novega
aparata

Embalaza SCiti vas aparat pred
poSkodbami med transportom.

Vsi uporabljeni materiali so okolju
prijazni in se jih lahko reciklira. Prosimo,
da pomagate pri tem: odloZite embalazo
okolju prijazno.

O sodobnih nacinih odlaganja

se pozanimajte pri vasem strokovnem
prodajalcu, ali pri vasi pristojni lokalni
upravi.

<» Stari aparat odpeljite
na odpad

Stari aparati niso brezvreden odpad!
Z okolju prijaznim odlaganjem se lahko
reciklirajo vredne surovine.

Ta naprava je oznacena v skladu
E Z evropsko smernico 0 odpadni
= cl|ektriCni in elekironski opremi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
V okviru smernice sta doloCena
prevzem in recikliranje starih
naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.
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A Svarilo

Pri odsluzenih aparatih
1. Izvlecite omrezni vtic.

2. Prerezite priklju¢no vrv in jo odstranite
skupaj z omreznim vti¢em.

3. Ne jemljite polic in posod ven,
da bo otrokom teZje, da splezajo
v aparat!

4. Ne dovolite otrokom, da se igrajo
z odsluzenim aparatom. Nevarnost
zadusSitve!

Hladilne naprave vsebujejo hladilna
sredstva in izolacijske pline. Hladilna
sredstva in izolacijski plini zahtevajo
pravilno odlaganje. Cevi, Ki

se uporabljajo za cirkulacijo hladilnega
sredstva ne smete poskodovati pred
strokovnim odlaganjem.

Obseg dobave

Preden razpakirate vse dele, jih preverite,
C¢e so se ob transportu poskodovali.

Ob ugotovitvi poskodb posilike se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste
aparat kupili ali pa se oglasite pri nasi
servisni sluzbi.

Obseg dobave sestoji iz naslednjih
delov:

m Samostojna naprava

m Oprema (odvisna od modela)
VreCka z montaznim materialom
Navodilo za uporabo

Navodilo za montazo

Servisna knjizica

Priloga z garancijskim listom

Informacije o porabi energije
in obsegu nastajanja hrupa

Mesto postavitve

Aparat postavite v suh, zracen prostor.
Mesto postavitve naj ne bo izpostavljeno
neposredni soncni svetlobi. Aparat ne
sme biti v blizini izvora toQIote, npr.
Stedilnika, radiatorja ipd. Ce pa ga ze
postavite blizu toplotnih virov, uporabite
primerno izolacijsko plos&o ali pa
upostevajte naslednjo najmanjSo razdaljo
od izvora toplote:

m Od elektri¢nih in plinskih Stedilnikov:
3cm.

m Od oljnih ali Stedilnikov na trda goriva:
30 cm.

Tla na mestu postavitve se ne smejo

vdajati, e je potrebno, jih ojaCajte.

Neravnine na tleh izravnajte s pomocjo

podstavkov.

Odmik od stene

Slika H

Aparat ne potrebuje razmaka med
stranico in steno. Posode in odlagalne
police je mozno kljub temu izvledi.



Prestavljanje zapiralnega
mehanizma vrat

(Ce je potrebno)

Ce je potrebno: Priporogamo, da naj
vratni te¢aj zamenja nasa servisna
sluzba. Za ceno menjave vratnega teCaja
se pozanimajte pri svoji pristojni servisni
sluzbi.

A Svarilo

Med zamenjavo vratnega teCaja aparat
ne sme biti prikloplien na elektri¢no
omrezje. Predhodno izvlecite omrezni
vti¢. Da ne poskodujete hrbtne strani
aparata, podlozite dovolj oblazinjenega
materiala. Polozite aparat previdno

na hrbtno stran.

Napotek

Ce napravo prevrnete na hrbtno stran,
potem stenski odmi¢nik ne sme biti
montiran.
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Bodite pozorni

na temperaturo
prostora in prezraCeva
nje

Sobni temperaturi

Aparat je projektiran za doloceni
klimatski razred. Odvisno od klimatskega
razreda se aparat lahko uporablja

pri naslednjih sobnih temperaturah.

Klimatski razred je na tipski plosdici,
slika .

Klimatski dovoljenatemperatura
razred okolja

SN +10°Cdo 32°C

N +16°Cdo 32°C

ST +16°Cdo 38°C

T +16°Cdo43°C
Napotek

Naprava je popolnoma funkcionalna,

Ce se sobna temperatura giblje v mejah
podanega klimatskega razreda. Ce
naprava klimatskega razreda SN
obratuje pri nizjih sobnih temperaturah,
lahko izklju¢imo pojav poskodb naprave
do temperature +5 °C.

Zracenje
Slika @

Zrak se na zadnjem delu aparata
segreva. Segreti zrak se mora neovirano
odvesti. V nasprotnem primeru mora
hladilni kompresor delati s pove¢ano
mocjo. To povecCa porabo toka. Zaradi
tega: Odprtin za dovod in odvod zraka
ne smete nikoli pokriti ali zapreti!
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Priklop aparata

Po postavitvi aparata, poCakajte
najmanj 1 uro, preden vklopite aparat.
Med transportom se lahko zgodi, da
pride olje, ki je v kompresorju, v hladilni
sistem.

Pred prvim zagonom, ocistite notranjost
aparata (glej «Cis¢enje aparata»).

Elektriéni prikljuc¢ek
Vti¢nica se mora nahajati v blizini

naprave in mora biti tudi po namestitvi
naprave takoj dosegljiva.

Naprava spada v I. varnostni razred.
Aparat prikljugite izmeni¢no napetost
220-240 V/50 Hz preko po predpisih
namescene vii¢nice z varnostnim
ozemljitvenim vodom. Vti¢nica mora biti
zavarovana z varovalko 10 do 16 A.

Pri napravah, ki se prodajajo v dezele
izven evropske unije, je treba preveriti, Ce
podana napetost in vrsta toka ustreza
vrednostim vaSega omrezja. Te podatke
najdete na tipski plosgici. Slika &

A Svarilo

Aparat ne sme v nobenem primeru biti
priklju¢en na elektronsko varéevalno
vti¢nico.

Za napajanje naSih aparatov lahko
uporabite izmenicne pretvornike s
sinusnim in omreznim krmiljenjem.
Omrezno vodeni izmenicni pretvorniki se
uporabljajo pri fotovoltai¢nih napravah, ki
so priklju¢ene neposredno na javno
omreZje. Pri lokalnih napajanjih, npr. na
ladji ali v gorskih pocitniskih hisah, je
treba poskrbeti, da se uporabi izmenic¢ni
pretvornik s sinusnim krmiljenjem.

Spoznajte vas aparat

Odprite, prosimo, zadnjo stran s slikami.
To navodilo velja za uporabo vec
modelov.

Opremljenost modelov aparatov je lahko
razli¢na.

Pri slikah so mozna odstopanja.

Slika H

* Ni pri vseh modelih.

1-4  Upravljalni elementi
5 Osvetlitev (LED)
6 Odlagalna polica za kozarce
7 Odvod odtajane vode
8 Posoda za zelenjavo
z regulatorjem vlaznosti
9 Nastavljivi nogici
10* Posodica za maslo in sir
11*  VlozZek za odlaganje jajc
12 Odlagalna polica v vratih

13 VloZek za odlaganje velikih
steklenic



Upravljalni elementi
Slika A

1 Tipka za vklop/izklop
Uporablja se za vklop in izklop
aparata.

2 Indikator temperature
Stevilke ustrezajo nastavljeni
temperaturi v stopinjah Celzija
(°C).

3 Indikacija »super«

Sveti, kadar je funkcija super
hlajenje aktivna.

4 Tipka za nastavitev temperature

S to tipko nastavite temperaturo.

Vklop aparata

Slika A
Aparat vkljudite s tipko vklop/izklop 1.

Prikazovalnik temperature 2 kaze
nastavljeno temperaturo.

Aparat zaéne hladiti. Osvetlitev je ob
odprtih vratih vklju¢ena.

Tovarnisko vam priporo¢amo nastavitev
temperature hladilnega prostora na

+4 °C.

Hranite obCutljiva zivila na temperaturah
do najved +4 °C.
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Navodila glede obratovanja

m Med delovanjem hladilnega
kompresorja se na zadnji steni
hladilnega prostora nabira kondenz
ali ivje, kar je povsem normaino.
Brisanje kapljic vode ali strganje ivja ni
potrebno. Ivje na zadnji steni se bo
samodejno raztopilo. Odtajana voda
se nabira v Zlebu za odtajano vodo se
po njem vodi k hladilnemu stroju, kjer
izpuhti.

m Pri visoki vlaZnosti zraka v hladiinem
prostoru se lahko pojavi kondenzat,
zlasti na steklenih vliozkih
za odlaganje. V tem primeru vlagajte
spakirana Zivila in nastavite niZjo
hladilno temperaturo.

Nastavitev temperature

Slika H

Temperaturo je mogoce nastaviti med
+2 °C do +8 °C.

Nastavitveno tipko za

temperaturo 4 pritisnite tolikokrat, dokler
ni Zelena temperatura nastavljena.

Shrani se zadnja nastavljena
temperatura. Nastavljena temperatura
se prikaZze na prikazovalniku
temperature 2.

Koristna prostornina

Podatke o koristni prostornini boste nasli
na tipski ploscici vaSega aparata.
Slika
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Hladilni prostor

Hladilni prostor je idealni shranjevalni
prostor za meso, mesne izdelke, ribe,
mlecne izdelke, jajca, gotove jedi in
peciva.

Na kaj morate biti pozorni pri

hrambi zivil

m V aparatu hranite vedno sveza
in nepoSkodovana zivila. Tako bosta
kakovost in sveZina zivil dalj Casa
ohranjena.

m Pri gotovih jedeh in polnjenih Zivilih
pazite zmeraj na proizvajalev
minimalni rok trajanja ali datum, do
katerega je treba zivilo uporabiti.

m Da bi ohranili aromo, barvo in sveZino,
zivila hranite dobro zapakirana ali
pokrita. Tako boste tudi prepredili
prenos okusov in spremembo barve
plasti¢nih delov v hladilnem prostoru.

m Pustite tople jedi in pijaCe, da
se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.

Napotek

Izogibajte se stiku med zivili in zadnjo
steno. V nasprotnem primeru bo to
vplivalo na krozenje zraka.

Razen tega se zivila in embalaza na
zadnjo steno prilepijo z zamrzovanjem.
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Obrnite pozornost na podro¢ja
hladu v hladilnem prostoru

S krozenjem zraka v hladilnem prostoru
nastanejo razlicna obmodja hladu:

m Najhladnejse podrocje je med
stransko vtisnjeno pusc&ico in pod njo
lezeCo stekleno odlagalno polico.
Slika A

Napotek
V najhladnejSem obmocju shranjujte
obcutljiva Zivila (npr. ribe, mesne
izdelke, meso).

= NajtoplejSe obmodcje je na vratih Cisto
zgoraj in v predalu za zelenjavo.

Napotek

V vratih popolnoma zgoraj shranjujte
npr. trde sire ali maslo. Sir lahko Se
naprej razvija svoj okus, maslo pa
ostane dovolj mehko za mazanje.



Predal za zelenjavo
z regulatorjem vlaznosti

Slika @

Za ustvarjenje optimalne klime
skladisCenja zelenjave in sadja je
mogoce glede na koli¢ino vstavljenih Zivil
nastaviti vlaznost zraka v posodi

za zelenjavo:

® majhne koli¢ine sadja in zelenjave —
visoka vlaznost zraka

m velike koli¢ine sadja in zelenjave —
nizka vlaznost zraka

Napotki

m Sadje, ki je obcutljivo na mraz (npr.
ananas, banane, papaja in citrusno
sadje) ter zelenjavo (npr. jajcevci,
kumare, bucke, paprika, paradizniki in
krompir) je treba za optimalno
ohranjanje kakovosti in okusa
shranjevati izven hladilnika pri
temperaturi okoli +8 °C do +12 °C.

m Glede na koli¢ino in vrsto shranjevanih
zivil se lahko v predalu za zelenjavo
tvori veC ali manj kondenzirane vode.
Kondenzirano vodo obriSite s suho
krpo in prilagodite regulator vliaznosti
v predalu za zelenjavo.
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Super hlajenje

Pri super hlajenju se hladilni prostor hladi
okrog 15 ur, kolikor je le mozno. Nato
se samodejno preklopi na temperaturo,
Ki je nastavljena pred super hlajenjem.

Vklopite super hlajenje npr.

m Pred vlaganjem velikega Stevila zivil.
m Za hitro hlajenje pijac.

Napotek

Ce je super hlajenje vklju&eno, se lahko
pojavi povisan obratovalni hrup naprave.

Vklop in izklop
Slika B

Tipko za nastavitev
temperature 4 pritisnite tolikokrat, dokler
indikacija super 3 ne zasveti.

Oprema

(ni pri vseh modelih)

Steklene police

Slika

Police v notranjem prostoru, lahko

po potrebi menjate: Pri tem polico
izvlecite, jo spredaj privzdignite in jo nato
vzamete iz naprave.

Odlagalna polica v vratih

Slika H
Polico privzdignite in jo snemite.

11
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Vlozek za odlaganje steklenic

Slika E1 A/B

V vlozku za odlaganje steklenic, lahko
varno odlagate steklenice. Drzalo je
spremenljivo.

Stojalo za steklenice

Slika [

Stojalo za steklenice preprecCuje
prevraCanje steklenic

pri odpiranju in zapiranju vrat.

Nalepka «OK»

(ni pri vseh modelih)

Z «OK»-kontrola temperature, se lahko
ugotovi temperature pod +4 °C.
Nastavite postopoma niZjo temperaturo,
¢e nalepka ne kaze «OK».

Napotek
Pri zagonu aparata, lahko traja tudi

do 12 ur, preden se dozeze temperaturo.

or

Pravilna nastavitev
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Izklop
aparata in izloGitev
iz uporabe

Izklop aparata

Slika A

Pritisnite tipko za vklop/izklop 1.
Prikazovalnik temperature 2 ugasne,
hladilni aparat se izklopi.

IzloCitev aparata iz uporabe
Ce aparata ne boste uporabljali dalj
Casa:

1. Izklopite aparat.

2. lzvlecite omrezni vti¢, oz. izklopite
varovalko.

3. Ocistite aparat.
4. Pustite vrata aparata odprta.

Ciséenje aparata
A Pozor

m Ne uporabljajte nobenih Cistilnih
in topilnih sredstev z vsebovanjem
peska, kloridov ali kislin.

= Ne uporabljajte Cistilnih gob, ki lahko
povrsino opraskajo in poskodujejo. Na
kovinskih povrSinah bi lahko nastala
korozija.

m Polic in predalov nikoli ne pomivajte
v pomivalnem stroju. Deli se lahko
deformirajo!



Ravnajte tako-le:
1. Pred &iS¢enjem aparat izklopite.
2. lzvlecite omrezni vtic, oz. izklopite
varovalko!
3. Vzemite ven zivila in jih dajte
na hladno mesto.

4. PocCakajte, da se plast ivja odtali.

5. Aparat obriSite z mehko krpo,
namoceno v mla¢no vodo
in nekoliko pH nevtralnega Cistilnega
sredstva. Pri ¢isCenju ne sme milnica
priti v osvetlitev.

6. Tesnilo na vratih oCistite samo s &isto

vodo in ga nato dobro posusite.

7. Milnica ne sme odtekati skozi odto¢no

odprtino v podrodje za izhlapevanje.

8. Po ¢&iscenju: aparat ponovno prikljucite

in vklopite.
9. Ponovno vloZite Zivila.

Oprema

Za &iscenje je mozno vse dele opreme
naprave vzeti iz nje.

Snetje odlagalne police za kozarce
Slika

Pri tem polico izvlecite, jo spredaj
privzdignite in jo nato vzamete

iz naprave.

Snetje polic v vratih
Slika

Police privzdignite in jih snemite.
Zlebi¢ za odtajano vodo

Slika

Zlebi& za odtajano vodo in odtogno
odprtino je potrebno redno distiti

z vatiranimi pali¢icami ali podobnim, da
lahko odtajanja voda nemoteno odteka.
Snetje
Slika

Predal izvlecite do konca, ga spredaj
privzdignite in ga snemite.

redala
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Osvetlitev (LED)

Vasa naprava je opremljena z osvetlitvijo
svetlecih diod (LED), ki ne potrebuje
vzdrzevanja.

Popravila te vrste osvetlitve sme izvajati
samo servisna sluzba ali avtorizirano
strokovno osebje.

Prihranek energije

Aparat postavite v suh prostor, ki

se lahko zradil Aparata ne smete
postaviti neposredno na sonce

ali v blizini toplotnih virov (npr.
radiatorji, Stedilnik).

Ce je potrebno, uporabite izolacijsko
plosco.

Pustite tople jedi in pijaCe, da

se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.

Vrata aparata naj bodo odprta ¢im
krajsi Cas.

Obd&asno odistite hrbtno stran aparata,
da preprecite povecano porabo
elektrike.

Ce obstaja:

Montirajte strenski odmicnik, Ce Zelite
dosedi oznageno porabo energije (glej
»Navodila za montazo«). Zmanjsani
odmik od stene naprave ne omejuje
pri njeni funkcionalnosti. Poraba
energije se nato lahko malenkostno
zvisa. Odmika 75 mm se ne sme
prekoraditi.

Razporeditev delov opreme ne vpliva
na porabo energije naprave.

13
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Sumi, ki se lahko
pojavijo med
obratovanjem

Popolnoma normalni Sumi

Brnenje
Motorji te€ejo (npr. hladilni agregat,
ventilator).

Zuborenje, klokotanje ali grgotanje

Hladilno sredstvo se pretaka skozi cevi.

Kliktanje
Motor, stikala ali magnetni ventili
se vklapljajo in izklapljajo.

14

Preprec¢evanje Sumov

Aparat ni izravnan

Prosimo naravnajte aparat s pomocdjo
libele. Pri tem uporabite nastavljivi nogici
ali podstavite nekaj.

Aparat se dotika necesa
Odmaknite aparat od sosednjega
pohistva ali drugih aparatov.

Predali ali odlagalne police se majejo ali
zatikajo

Preverite dele, ki se lahko vzamejo

ven in jih po potrebi ponovno namestite.

Steklenice ali posodo se dotika.
Razmaknite steklenice ali posodo eno od

druge.
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Samostojno odpravljanje manjsih moten;.

Preden pokli¢ete servisno sluzbo:
Preverite, ali motnjo lahko sami odpravite s pomodjo sledecih navodil.
StroSke nasvetov servisne sluzbe morate nositi sami - tudi med garancijsko dobo!

Motnja

MozZen vzrok

Pomo¢

Temperatura zelo odstopa
od nastavljene vrednosti.

V nekaterih primerih zadostuije, Ce izklopite
stroj za 5 minuti,

Ce je temperatura previsoka, preverite
po nekaj urah, ¢e se je vzpostavila priblizna
temperatura.

Ce je temperatura prenizka, $e enkrat
preverite temperaturo nasledn;ji dan.

Indikacija ne sveti.

Ni elektrike; varovalka se je
izklopila; omrezni vti€ ni
dobro vtaknjen.

Prikljucite omreZni vti¢. Preverite, ali je
napajanje z elektricno energijo, preverite
varovalke.

Osvetlitev ne dela.

Osvetlitev LED je defektna.

Glejte poglavje «Osvetlitev (LED)».

Naprava je bila predolgo
odprta.

Osvetlitev ugasne po
priblizno 10 minutah.

Potem, ko enkrat napravo zaprete in ponovno
odprete, je osvetlitev ponovno vkljucena.

Dno hladilnega prostora je
mokro.

Zlebi¢ za odtajano vodo ali
odto¢na odprtina sta
zamasena.

Ocistite Zleb za odtaljeno vodo in odvodno
odprtino (glej «Ciscenje aparata»). Slika Kl

Hladilni stroj se ¢edalje bolj
pogosto in za daljSi ¢as
vklopi.

Prepogosto odpiranje vrat
aparata.

Naprave ne odpirajte brez potrebe.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Odstranite zapreke.

Naprava ne hladi, prikaz
temperature in osvetlitev
svetita.

VKljuCen je predstavitveni
nacin.

Pritisnite in drzite nastavitveno tipko za
temperaturo sliki /4 10 sekund dolgo,
dokler ne zasliSite potrditveni ton.

Po dolo€enem Casu preverite, ¢e aparat hladi.

15
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Samopreverjanje
aparata

Va$ aparat ima vgrajen avtomatski
program za samopreverjanje, ki vam
pokaze vire motenj, katere pa lahko
odpravi le servisna sluzba.

Zagon samopreverjanja
Slika A

1. Aparat izklopite s tipko vklop/izklop 1
in poCakajte 5 minut.

2. Aparat vklopite s tipko Vklop/lzklop 1.
V prvih 10 sekundah po vklopu drzite
tipko za nastavitev temperature 4
stisnjeno
3 do 5 sekund, dokler na
prikazovalniku temperature 2 ne
zasveti temperatura 2 °C.

Program za samopreverjanje se izvaja,
¢e se prikazi temperatur eden za
drugim zasvetijo.

Ce po krajsem &asu naprava prikaze
pred samopreverjanjem nastavljeno
temperaturo, je naprava brezhibna.

Ce prikazovalnik »super« 3 utripa

10 sekund, je naprava odkrila napako.
Obvestite servisno sluzbo.

Konec samopreverjanja

Ko je program samopreverjanja konec,
preide aparat v normalno obratovanje.

16

Servisna sluzba

Vam najbliZjo servisno sluzbo boste nasli
v telefonskem imeniku ali v seznamu
servisnih sluzb. Prosimo, da servisni
sluzbi navedete Stevilko

proizvoda (E-Nr.) in proizvodno

Stevilko (FD) aparata.

Te podatke najdete na tipski ploscici.
Slika

Prosimo, da nam pomagate z navedbo
Stevilke proizvoda in Stevilke proizvodnje,
da ne bo nepotrebnih prihodov.
UsStedecete i troSkove koji su sa tim u
vezi.

Narocilo za popravilo in
svetovanje v primeru motenj

Podatke glede vseh drzav, boste nasli
v prilozenem seznamu servisnih sluzb.
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	sl Navodilo za uporabo
	sl Kazalosl Navodilo za uporabo
	Varnostna navodila in opozorila
	Pred prvo vključitvijo aparata
	Tehnična varnost
	V primeru poškodb

	■ Odmaknite od aparata ogenj in vire toplote.
	■ Prostor dobro prezračite nekaj minut.
	■ Izklop aparata in izklop za dalj časa in izvlecite omrežni vtič.
	■ Obvestite servisno službo.
	Med uporabo

	■ Znotraj aparata nikoli ne uporabljajte drugih električnih aparatov (npr. grelcev, električnih aparatov za pripravo ledu itd.). Nevarnost eksplozije!
	■ Nikoli ne uporabljajte parnih čistilcev za čiščenje ali odtajevanje hladilnika! Para lahko pride v stik z električnimi komponentami v aparatu, kar lahko povzroči kratek stik. Nevarnost udara električnega toka!
	■ Za odstranjevanje plasti ivja in ledu, ne uporabljajte špičastih predmetov ali prednetov z ostrimi robovi. Tako bi lahko poškodovali cevi za hladilno sredstvo. Hladilno sredstvo vam lahko pride v oči in jih poškoduje, ali se vname.
	■ V aparatu ne shranjujte produktov z vnetljivimi plini (npr. spray), ne eksplozivnih materialov. Nevarnost eksplozije!
	■ Ne stojte na podstavku, vložkih, vratih in ga ne uporabljajte kot stojalo.
	■ Pred odtajevanjem in čiščenjem, iztaknite omrežni vtič ali izklopite varovalko. Potegnite za omrežni vtič in ne za priključno vrv.
	■ Visokoodstotni alkohol lahko shranjujete samo v dobro zaprtih steklenicah in v navpičnem položaju.
	■ Delov iz plastike in tesnil na vratih ne smete umazati z oljem ali mastjo. V nasprotnem lahko postanejo deli iz plastike in tesnila na vratih porozni.
	■ Odprtina za dovod in odvod zraka na aparatu ne sme biti pokrita ali zaprta.
	■ Zmanjšanje tveganj za otroke in ogrožene osebe:
	Med ogrožene sodijo otroci in osebe, ki si telesno, psihično ali v svojem zaznavanju omejene ter osebe, ki nimajo zadostnega znanja o varni uporabi aparata.
	Poskrbite, da bodo otroci in ogrožene osebe razumeli nevarnosti, ki jih lahko povzroči rokovanje z aparatom.
	Oseba, odgovorna za varnost, mora otroke in ogrožene osebe nadzorovati ali poučiti o rokovanju z aparatom.
	Aparat lahko uporabljajo samo otroci starejši od 8 let.
	Pri čiščenju in vzdrževanju aparata nadzorujte otroke.
	Otrokom nikoli ne dovolite, da bi se igrali z aparatom.
	Otroci v družini

	■ Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalažo. Nevarnost zadušitve v zvitih kartonskih škatlah in folijah!
	■ Aparat ni igrača za otroke!
	■ V primeru, da je aparat opremljen s ključavnico: ključ shranite izven dosega otrok!
	Splošni določila
	Navodila za odlaganje dotrajanega aparata
	* Odlaganje embalaže novega aparata
	* Stari aparat odpeljite na odpad

	Obseg dobave

	Obseg dobave sestoji iz naslednjih delov:
	■ Samostojna naprava
	■ Oprema (odvisna od modela)
	■ Vrečka z montažnim materialom
	■ Navodilo za uporabo
	■ Navodilo za montažo
	■ Servisna knjižica
	■ Priloga z garancijskim listom
	■ Informacije o porabi energije in obsegu nastajanja hrupa
	Mesto postavitve

	■ Od električnih in plinskih štedilnikov: 3 cm.
	■ Od oljnih ali štedilnikov na trda goriva: 30 cm.
	Odmik od stene
	Prestavljanje zapiralnega mehanizma vrat
	Bodite pozorni na temperaturo prostora in prezračeva nje
	Sobni temperaturi
	Zračenje

	Priklop aparata
	Električni priključek

	Spoznajte vaš aparat
	Upravljalni elementi

	Vklop aparata
	Navodila glede obratovanja


	■ Med delovanjem hladilnega kompresorja se na zadnji steni hladilnega prostora nabira kondenz ali ivje, kar je povsem normalno. Brisanje kapljic vode ali strganje ivja ni potrebno. Ivje na zadnji steni se bo samodejno raztopilo. Odtajana voda se na...
	■ Pri visoki vlažnosti zraka v hladilnem prostoru se lahko pojavi kondenzat, zlasti na steklenih vložkih za odlaganje. V tem primeru vlagajte spakirana živila in nastavite nižjo hladilno temperaturo.
	Nastavitev temperature
	Koristna prostornina
	Hladilni prostor
	Na kaj morate biti pozorni pri hrambi živil


	■ V aparatu hranite vedno sveža in nepoškodovana živila. Tako bosta kakovost in svežina živil dalj časa ohranjena.
	■ Pri gotovih jedeh in polnjenih živilih pazite zmeraj na proizvajalčev minimalni rok trajanja ali datum, do katerega je treba živilo uporabiti.
	■ Da bi ohranili aromo, barvo in svežino, živila hranite dobro zapakirana ali pokrita. Tako boste tudi preprečili prenos okusov in spremembo barve plastičnih delov v hladilnem prostoru.
	■ Pustite tople jedi in pijače, da se ohladijo izven aparata in jih šele takrat dajte v aparat.
	Obrnite pozornost na področja hladu v hladilnem prostoru

	■ Najhladnejše področje je med stransko vtisnjeno puščico in pod njo ležečo stekleno odlagalno polico. Slika %
	Napotek
	V najhladnejšem območju shranjujte občutljiva živila (npr. ribe, mesne izdelke, meso).
	■ Najtoplejše območje je na vratih čisto zgoraj in v predalu za zelenjavo.
	Napotek
	V vratih popolnoma zgoraj shranjujte npr. trde sire ali maslo. Sir lahko še naprej razvija svoj okus, maslo pa ostane dovolj mehko za mazanje.
	Predal za zelenjavo z regulatorjem vlažnosti

	■ majhne količine sadja in zelenjave – visoka vlažnost zraka
	■ velike količine sadja in zelenjave – nizka vlažnost zraka
	Napotki
	■ Sadje, ki je občutljivo na mraz (npr. ananas, banane, papaja in citrusno sadje) ter zelenjavo (npr. jajčevci, kumare, bučke, paprika, paradižniki in krompir) je treba za optimalno ohranjanje kakovosti in okusa shranjevati izven hladilnika pri...
	■ Glede na količino in vrsto shranjevanih živil se lahko v predalu za zelenjavo tvori več ali manj kondenzirane vode. Kondenzirano vodo obrišite s suho krpo in prilagodite regulator vlažnosti v predalu za zelenjavo.
	Super hlajenje

	■ Pred vlaganjem velikega števila živil.
	■ Za hitro hlajenje pijač.
	Vklop in izklop
	Oprema
	Steklene police
	Odlagalna polica v vratih
	Vložek za odlaganje steklenic
	Stojalo za steklenice

	Nalepka «OK»
	Izklop aparata in izločitev iz uporabe
	Izklop aparata
	Izločitev aparata iz uporabe

	Čiščenje aparata

	m Pozor
	■ Ne uporabljajte nobenih čistilnih in topilnih sredstev z vsebovanjem peska, kloridov ali kislin.
	■ Ne uporabljajte čistilnih gob, ki lahko površino opraskajo in poškodujejo. Na kovinskih površinah bi lahko nastala korozija.
	■ Polic in predalov nikoli ne pomivajte v pomivalnem stroju. Deli se lahko deformirajo!
	Oprema
	Snetje odlagalne police za kozarce
	Snetje polic v vratih
	Žlebič za odtajano vodo
	Snetje predala

	Osvetlitev (LED)
	Prihranek energije

	■ Aparat postavite v suh prostor, ki se lahko zrači! Aparata ne smete postaviti neposredno na sonce ali v bližini toplotnih virov (npr. radiatorji, štedilnik).
	Če je potrebno, uporabite izolacijsko ploščo.
	■ Pustite tople jedi in pijače, da se ohladijo izven aparata in jih šele takrat dajte v aparat.
	■ Vrata aparata naj bodo odprta čim krajši čas.
	■ Občasno očistite hrbtno stran aparata, da preprečite povečano porabo elektrike.
	■ Če obstaja: Montirajte strenski odmičnik, če želite doseči označeno porabo energije (glej »Navodila za montažo«). Zmanjšani odmik od stene naprave ne omejuje pri njeni funkcionalnosti. Poraba energije se nato lahko malenkostno zviša. O...
	■ Razporeditev delov opreme ne vpliva na porabo energije naprave.
	Šumi, ki se lahko pojavijo med obratovanjem
	Popolnoma normalni šumi
	Brnenje
	Žuborenje, klokotanje ali grgotanje
	Kliktanje

	Preprečevanje šumov
	Aparat ni izravnan
	Aparat se dotika nečesa
	Predali ali odlagalne police se majejo ali zatikajo
	Steklenice ali posodo se dotika.


	Samostojno odpravljanje manjših motenj.
	Samopreverjanje aparata
	Zagon samopreverjanja
	Konec samopreverjanja

	Servisna služba
	Naročilo za popravilo in svetovanje v primeru motenj
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	Altgerät
	: Warnung
	Kinder können sich im Gerät einschließen und ersticken!
	Achtung!
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	Wenn Sie die folgenden Hinweise befolgen, verbraucht Ihr Gerät weniger Strom.
	Hinweis:

	Die Anordnung der Ausstattungsteile hat keinen Einfluss auf den Energieverbrauch des Geräts.
	Gerät aufstellen
	Hinweis:
	Achtung!
	Verbrennungsgefahr!
	Gerät nutzen



	Vor dem ersten Gebrauch
	1. Infomaterial entnehmen und Klebestreifen sowie Schutzfolie entfernen.
	2. Gerät reinigen. ~ "Reinigen" auf Seite 16

	Elektrischer Anschluss
	Achtung!
	Hinweis:
	1. Nach dem Aufstellen des Geräts mit dem Anschluss mindestens 1 Stunde warten, um Schäden am Verdichter zu vermeiden.
	2. Gerät über eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose anschließen.
	3. Gerät an eine Steckdose in der Nähe des Geräts anschließen.

	* Gerät kennenlernen
	Gerät kennenlernen


	Gerät
	Bedienelemente
	Ausstattung
	Ablage
	Vario-Ablage
	Ausziehbare Ablage
	1. Beide Knöpfe unter der Ablage drücken und gedrückt halten.
	2. Ablage herausziehen, absenken und seitlich herausschwenken.

	Behälter
	Absteller
	Gefrierkalender
	Eisschale
	1. Eisschale zu 3/4 mit Wasser füllen und in das Gefrierfach stellen.
	Hinweis:
	2. Zum Lösen der Eiswürfel Eisschale kurz unter fließendes Wasser halten oder leicht verwinden.


	Kälteakku
	Hinweis:

	1 Gerät bedienen
	Gerät bedienen


	Gerät einschalten
	1. Taste # drücken.
	2. Die gewünschte Temperatur einstellen. ~ "Temperatur einstellen" auf Seite 10
	Hinweise zum Betrieb

	Gerät ausschalten und stilllegen
	Gerät ausschalten
	Gerät stilllegen
	1. Taste # drücken.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Gerät reinigen.
	4. Gerät offen lassen.


	Temperatur einstellen
	Empfohlene Temperatur
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	Hinweis:
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	Hinweis:
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	Hinweis:
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	Hinweise
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	Maximales Gefriervermögen
	Voraussetzungen für das maximale Gefriervermögen
	1. Circa 24 Stunden bevor Sie frische Ware einlegen: Super-Funktion einschalten.
	2. Frische Lebensmittel möglichst dicht an den Seitenwänden einfrieren.


	Gefriervolumen vollständig nutzen
	Tiefkühlkost einkaufen
	Beim Einordnen beachten
	Frische Lebensmittel einfrieren
	Zum Einfrieren geeignet
	Zum Einfrieren nicht geeignet
	Gefriergut verpacken
	1. Lebensmittel in die Verpackung einlegen.
	2. Luft herausdrücken.
	3. Verpackung luftdicht verschließen, damit die Lebensmittel den Geschmack nicht verlieren oder austrocknen.
	4. Verpackung mit Inhalt und Einfrierdatum beschriften.

	Haltbarkeit des Gefriergutes bei –18 °C

	Gefriergut auftauen
	Achtung!
	= Abtauen
	Abtauen


	Kühlfach
	Hinweis:

	Gefrierfach
	Achtung!
	Schäden an den Rohren des Kältekreislaufs vermeiden.
	1. Ca. 4 Stunden vor dem Abtauen die Super-Funktion einschalten.
	2. Gefriergut entnehmen und an einem kühlen Ort zwischenlagern.
	3. Gerät ausschalten.
	4. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	5. Um Abtauvorgang zu beschleunigen: Topf mit heißem Wasser auf Topfuntersetzer in das Gefrierfach stellen.
	6. Mit Tuch oder Schwamm Tauwasser aufwischen.
	7. Gefrierfach trocken reiben.
	8. Gerät einschalten.
	9. Gefriergut einlegen.

	D Reinigen
	Reinigen
	Achtung!
	Schäden am Gerät und den Ausstattungsteilen vermeiden.
	1. Gerät ausschalten.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Lebensmittel herausnehmen und an einem kühlen Ort lagen.
	4. Wenn vorhanden: Warten, bis die Reifschicht im Kühlfach abgetaut ist.
	5. Gerät mit einem weichen Tuch, lauwarmen Wasser und etwas pH-neutralem Spülmittel reinigen.
	Achtung!
	6. Türdichtung mit klarem Wasser abwischen und gründlich trocken reiben.
	7. Gerät wieder anschließen, einschalten und Lebensmittel einlegen.




	Ausstattung reinigen
	Tauwasserrinne
	l Gerüche
	Gerüche
	1. Gerät mit Ein/Aus-Taste # ausschalten.
	2. Alle Lebensmittel aus dem Gerät herausnehmen.
	3. Innenraum reinigen.~ "Reinigen" auf Seite 16
	4. Alle Verpackungen reinigen.
	5. Stark riechende Lebensmittel luftdicht verpacken, um Geruchsbildung zu verhindern.
	6. Gerät wieder einschalten.
	7. Lebensmittel einordnen.
	8. Nach 24 Stunden prüfen, ob es erneut zu Geruchsbildung gekommen ist.

	9 Beleuchtung
	Beleuchtung

	> Geräusche
	Geräusche


	Normale Geräusche
	Geräusche vermeiden
	3 Störungen, was tun?
	Störungen, was tun?
	Bevor Sie den Kundendienst rufen, überprüfen Sie anhand dieser Tabelle, ob Sie die Störung selbst beheben können.
	Die Temperatur weicht stark von der Einstellung ab.
	Keine Anzeige leuchtet.
	Gerät kühlt nicht, Anzeige und Beleuchtung leuchten.
	--------
	4 Kundendienst
	Kundendienst





	Geräte-Selbsttest
	1. Gerät ausschalten und 5 Minuten warten.
	2. Gerät einschalten.
	3. Innerhalb der ersten 10 Sekunden nach dem Einschalten die Taste °C für 3 ... 5 Sekunden drücken und gedrückt halten, bis 2 °C auf der Anzeige Temperatur Kühlraum leuchtet.

	Reparaturauftrag und Beratung bei Störungen
	Garantie
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	About these instructions
	Risk of explosion
	Risk of electric shock
	Risk of cold burns
	Risk of injury
	Danger due to refrigerants
	Avoiding placing children and vulnerable people at risk
	Risk of suffocation

	Damage
	Weight
	8 Intended use
	Intended use

	7 Environmental protection
	Environmental protection


	Packaging
	Old appliances
	: Warning
	Children may become locked in the appliance and suffocate!
	Caution!
	Refrigerant and harmful gases may escape.
	1. Remove the mains plug.
	2. Sever the power cord.
	3. Have the appliance disposed of professionally.

	5 Installation and connection
	Installation and connection


	Contents of package
	Technical specifications
	Installing the appliance
	Installation location
	Permitted room temperature
	Climatic category
	Permitted room temperature


	Cavity depth
	Side by-side installation
	Tips for saving energy
	If you follow the instructions below, your appliance will use less power.
	Note:

	The arrangement of the features does not affect the energy consumption of the appliance.
	Installing the appliance
	Note:
	Caution!
	Risk of burns!
	Using the appliance



	Before using your appliance for the first time
	1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.
	2. Clean the appliance. ~ "Cleaning" on page 33

	Electrical connection
	Caution!
	Note:
	1. After installing the appliance, wait at least 1 hour before connecting it to prevent damaging the compressor.
	2. Connect the appliance via a correctly installed socket.
	3. Connect the appliance to a socket near the appliance.

	* Getting to know your appliance
	Getting to know your appliance


	Appliance
	Controls
	Interior fittings
	Shelf
	Vario shelf
	Extendable shelf
	1. Press and hold down both buttons under the shelf.
	2. Pull out the shelf, lower and swing out to the side.

	Container
	Storage compartment
	Freezer calendar
	Ice cube tray
	1. Fill the ice cube tray 3/4 full with water and place in the freezer compartment.
	Note:
	2. To loosen the ice cubes, twist the ice cube tray slightly or hold briefly under flowing water.


	Ice pack
	Note:

	1 Operating the appliance
	Operating the appliance


	Switching on the appliance
	1. Press the # button.
	2. Set the required temperature. ~ "Setting the temperature" on page 28
	Operating tips

	Switching off and disconnecting the appliance
	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance
	1. Press the # button.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Clean the appliance.
	4. Leave the appliance open.


	Setting the temperature
	Recommended temperature
	Refrigerator compartment
	Freezer compartment
	Sticker OK
	Correct setting


	Super function
	Note:
	U Refrigerator compartment
	Refrigerator compartment


	Note when storing food
	Note the chill zones in the refrigerator compartment
	Coldest zone
	Note:

	Warmest zone
	Note:


	Vegetable container
	Notes
	W Freezer compartment
	Freezer compartment


	Maximum freezing capacity
	Prerequisites for max. freezing capacity
	1. About 24 hours before storing fresh produce: Switch on the Super function.
	2. Freeze fresh food as close as possible to the side panels.


	Fully utilising the freezer volume
	Purchasing frozen food
	Note when loading products
	Freezing fresh food
	Suitable for freezing
	Not suitable for freezing
	Packing frozen food
	1. Place food in packaging.
	2. Remove air.
	3. Pack food airtight to prevent it from losing flavour and drying out.
	4. Label packaging with contents and date of freezing.

	Shelf life of frozen food at –18 °C

	Thawing frozen food
	Caution!
	= Defrosting
	Defrosting


	Refrigerator compartment
	Note:

	Freezer compartment
	Caution!
	Avoid any damage to the pipes of the refrigeration circuit.
	1. Switch on the Super function approx. 4 hours before defrosting.
	2. Remove the frozen food and place temporarily in a cool location.
	3. Switch off the appliance.
	4. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	5. To accelerate the defrosting process: place a pan of hot water on a trivet in the freezer compartment.
	6. Wipe up the condensation water with a cloth or sponge.
	7. Wipe the freezer compartment dry.
	8. Switch on the appliance.
	9. Put the frozen food back into the appliance.

	D Cleaning
	Cleaning
	Caution!
	Avoid damaging the appliance and the fittings.
	1. Switch off the appliance.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Take out the food and store in a cool location.
	4. If present: Wait until the layer of frost in the refrigerator compartment has thawed.
	5. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water and a little pH-neutral washing-up liquid.
	Caution!
	6. Wipe door seal with clear water and dry thoroughly with a cloth.
	7. Reconnect and switch on appliance and put in food.




	Cleaning the equipment
	Condensation channel
	l Odours
	Odours
	1. Switch off the appliance with the On/Off button #.
	2. Take all food out of the appliance.
	3. Clean the inside.~ "Cleaning" on page 33
	4. Clean all packages.
	5. Seal strong smelling food in order to avoid odours from forming.
	6. Switch the appliance on again.
	7. Store food in the appliance.
	8. Check whether the formation of odours is still occurring after 24 hours.

	9 Lighting
	Lighting

	> Noises
	Noise


	Normal noises
	Preventing noises
	3 Faults – what to do?
	Faults – what to do?
	Before you call customer service, use this table to check whether you can rectify the fault yourself.
	Temperature differs greatly from the set value.
	Displays do not illuminate.
	Appliance is not cooling, display and lighting are lit.
	--------
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	Appliance self-test
	1. Switch off the appliance and wait 5 minutes.
	2. Switch on the appliance.
	3. Within the first 10 seconds after switching on, press and hold the °C button for 3 to 5 seconds until 2°C is lit on the temperature display for the cooling compartment.

	Repair order and advice on faults
	Guarantee
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	À propos de cette notice
	Risque d'explosion
	Risque d’électrocution
	Risque d'engelures provoquées par le froid
	Risque de blessure
	Risques dus au fluide frigorigène
	Évitez des risques pour les enfants et les personnes en danger :
	Risque d'étouffement

	Dégâts matériels
	Poids
	Prescriptions-d’hygiène- alimentaire
	8 Conformité d'utilisation
	Conformité d'utilisation

	7 Protection de l'environnement
	Protection de l'environnement


	Emballage
	Appareil usagé
	: Mise en garde
	Les enfants risque de s'enfermer dans l'appareil et de s'asphyxier. !
	Attention !
	Le fluide frigorigène et des gaz nocifs peuvent se dégager.
	1. Débrancher la fiche mâle de la prise de courant.
	2. Tranchez le cordon de raccordement au secteur.
	3. Faites éliminer l'appareil professionnellement.

	5 Installation et branchement
	Installation et branchement


	Étendue des fournitures
	Données techniques
	Installer l’appareil
	Lieu d’installation
	Température ambiante admissible
	Catégorie climatique
	Température ambiante admissible


	Profondeur de niche
	Installation side-by-side
	Economies d’énergie
	Si vous suivez les instructions suivantes, votre appareil consommera moins d’énergie.
	Remarque :

	L’agencement des pièces d’équipement n’a aucune influence sur la consommation d’énergie de l’appareil.
	Installer l’appareil
	Remarque :
	Attention !
	Risque de brûlures !
	Utilisation de l'appareil



	Avant la première utilisation
	1. Retirez la documentation informative et les rubans adhésifs ainsi que la feuille protectrice.
	2. Nettoyez l’appareil. ~ "Nettoyage" à la page 55

	Raccordement électrique
	Attention !
	Remarque :
	1. Après l'installation de l'appareil, attendez au moins 1 heure avant de le raccorder car cela empêche d'endommager le compresseur.
	2. Raccordez l'appareil via une prise femelle réglementairement installée.
	3. Raccordez l'appareil à une prise proche de lui.

	* Présentation de l’appareil
	Présentation de l’appareil


	Appareil
	Eléments de commande
	Équipement
	Clayette
	Clayette rétractable (Vario)
	Clayette coulissante
	1. Appuyez longuement sur les deux boutons sous la clayette.
	2. Tirez la clayette à vous, abaissez-la et faites-la basculer latéralement pour l’extraire.

	Récipient
	Rangement
	Calendrier de congélation
	Bac à glaçons
	1. Remplissez le bac à glaçons aux 3/4 avec de l’eau, puis placez-le dans le compartiment congélateur.
	Remarque :
	2. Pour enlever les glaçons du bac, passez-le brièvement sous l’eau du robinet ou déformez légèrement le bac.


	Accumulateur de froid
	Remarque :

	1 Utilisation de l'appareil
	Utilisation de l'appareil


	Mettre l'appareil sous tension
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Réglez la température souhaitée. ~ "Régler la température" à la page 49
	Remarques concernant le fonctionnement de l’appareil

	Arrêt et remisage de l’appareil
	Éteindre l'appareil
	Remisage de l’appareil
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Débranchez la fiche de la prise ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Nettoyez l'appareil.
	4. Laissez l'appareil ouvert.


	Régler la température
	Température recommandée
	Compartiment réfrigérateur
	Congélateur
	Autocollant OK
	Réglage correct


	Fonction Super
	Remarque :
	U Compartiment réfrigérateur
	Compartiment réfrigérateur


	Consignes de rangement
	Tenez compte des différentes zones froides dans le compartiment réfrigérateur
	La zone la plus froide
	Remarque :

	Zone la moins froide
	Remarque :


	Bac à légumes
	Remarques
	W Compartiment congélateur
	Compartiment congélateur


	Capacité de congélation maximale
	Conditions préalables pour une capacité de congélation maximale
	1. Env. 24 heures avant de ranger des produits frais, allumez la fonction Super.
	2. Faites congelez les produits alimentaires frais le plus près possible des parois latérales.


	Utiliser l’intégralité du volume de congélation
	Achats de produits surgelés
	Attention lors du rangement
	Congélation de produits frais
	Vont au congélateur
	Ne vont pas au congélateur
	Emballer les surgelés
	1. Placez les aliments dans l’emballage.
	2. Presser pour chasser l’air.
	3. Fermez hermétiquement l'emballage afin que les produits alimentaires ne perdent pas leur goût ou ne sèchent pas.
	4. Indiquez sur l’emballage le contenu et la date de congélation.

	Durée de conservation du produit congelé à –18 °C

	Décongélation des produits
	Attention !
	= Dégivrer l’appareil
	Dégivrer l’appareil


	Compartiment réfrigérateur
	Remarque :

	Compartiment congélation
	Attention !
	Évitez tout dommage aux tuyaux du circuit de refroidissement.
	1. Allumez la fonction Super env. 4 heures avant le dégivrage.
	2. Retirez les aliments congelés et stockez-les dans un endroit frais.
	3. Mettre l'appareil hors tension.
	4. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	5. Pour accélérer le dégivrage : posez dans le compartiment congélation un dessous de plat et une casserole remplie d’eau chaude.
	6. Essuyez l’eau de dégivrage avec un chiffon ou une éponge.
	7. Passez un essuie-tout sec pour sécher le compartiment congélation.
	8. Enclenchez l’appareil.
	9. Rangez les produits congelés.

	D Nettoyage
	Nettoyage
	Attention !
	Évitez d'endommager l'appareil et ses pièces d'équipement.
	1. Éteindre l'appareil.
	2. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Sortez les produits alimentaires et rangez-les dans un endroit frais.
	4. Si présente : Attendez que la couche de givre ait fondu dans le compartiment réfrigérateur.
	5. Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon doux, de l’eau tiède et du produit à vaisselle présentant un pH neutre.
	Attention !
	6. Essuyez le joint de porte avec de l'eau claire et frottez soigneusement pour le sécher.
	7. Raccordez à nouveau l'appareil, allumez-le et rangez les produits alimentaires.




	Nettoyage des accessoires
	Rigole d’écoulement de l’eau de dégivrage
	l Odeurs
	Odeurs
	1. Éteignez l’appareil par la touche Marche / Arrêt #.
	2. Sortez tous les produits alimentaires de l’appareil.
	3. Nettoyer l'intérieur de l'appareil.~ "Nettoyage" à la page 55
	4. Nettoyer tous les emballages.
	5. Pour empêcher l'apparition d'odeurs, mettez sous emballage hermétique les produits alimentaires qui dégagent une forte odeur.
	6. Rallumez l’appareil.
	7. Rangez les produits alimentaires.
	8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de nouveau des odeurs sont apparues.

	9 Éclairage
	Éclairage

	> Bruits
	Bruits


	Bruits normaux
	Éviter la génération de bruits
	3 Dérangements, Que faire si …
	Dérangements, Que faire si …
	Avant d’appeler le service après-vente, veuillez vérifier si le tableau ci-après ne vous permet pas de supprimer le dérangement vous-même.
	La température dévie fortement par rapport au réglage.
	Aucun voyant ne s’allume.
	L’appareil ne réfrigère pas, l’affichage et l’éclairage sont allumés.
	--------
	4 Service après-vente
	Service après-vente





	Autodiagnostic de l’appareil
	1. Éteignez l’appareil et attendez 5 minutes.
	2. Mettre l’appareil sous tension.
	3. Dans les 10 premières secondes suivant la mise en service, appuyez sur la touche °C pendant 3 à 5 secondes jusqu’à ce qu’une température de 2 °C soit indiquée pour le compartiment réfrigérateur.
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	Su questo libretto d'istruzioni
	Pericolo di esplosione
	Pericolo di scarica elettrica
	Pericolo di ustioni da freddo
	Pericolo di lesioni
	Pericoli da refrigerante
	Evitare pericoli a bambini e persone a rischio
	Pericolo di asfissia

	Danni materiali
	Peso
	8 Uso corretto
	Uso corretto

	7 Tutela dell'ambiente
	Tutela dell'ambiente


	Imballaggio
	Apparecchio dismesso
	: Avviso
	I bambini possono restare imprigionati nell'apparecchio e soffocare!
	Attenzione!
	Possibile fuoruscita di refrigerante e gas dannosi.
	1. Staccare la spina di alimentazione.
	2. Troncare il cavo di allacciamento alla rete.
	3. Fare smaltire l'apparecchio a regola d'arte.

	5 Installazione e allacciamento
	Installazione e allacciamento


	Contenuto della confezione
	Dati tecnici
	Installazione dell'apparecchio
	Luogo d’installazione
	Temperatura ambiente ammessa
	Classe climatica
	Temperatura ambiente ammessa


	Profondità della nicchia
	Installazione side-by-side
	Risparmio energetico
	Osservando le avvertenze seguenti l'apparecchio consuma meno energia elettrica.
	Avvertenza:

	La disposizione delle parti dell'attrezzatura non incide sul consumo di energia dell'apparecchio.
	Installazione dell'apparecchio
	Avvertenza:
	Attenzione!
	Pericolo di scottature!
	Uso dell'apparecchio



	Prima del primo utilizzo
	1. Togliere il materiale d'informazione e rimuovere i nastri adesivi e il film protettivo.
	2. Pulire l’apparecchio. ~ "Pulizia" a pagina 75

	Allacciamento elettrico
	Attenzione!
	Avvertenza:
	1. Per evitare danni al compressore, dopo l'installazione dell'apparecchio attendere almeno 1 ora prima di collegarlo.
	2. Collegare l'apparecchio tramite una presa elettrica installata a norma.
	3. Collegare l'apparecchio ad una presa elettrica in prossimità dell'apparecchio.

	* Conoscere l'apparecchio
	Conoscere l'apparecchio


	Apparecchio
	Elementi di comando
	Caratteristiche
	Ripiano
	Ripiano variabile
	Ripiano estraibile
	1. Premere e tenere premuti i due pulsanti sotto il ripiano.
	2. Tirare i ripiani, abbassarli e ruotarli lateralmente.

	Contenitore
	Balconcino
	Calendario di congelamento
	Vaschetta del ghiaccio
	1. Riempire la vaschetta del ghiaccio per 3/4 con acqua e inserirla nel congelatore.
	Avvertenza:
	2. Per staccare i cubetti di ghiaccio mettere brevemente la vaschetta sotto acqua corrente oppure torcerla leggermente.


	Accumulatori del freddo
	Avvertenza:

	1 Utilizzare l'apparecchio
	Utilizzare l'apparecchio


	Accensione dell’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Regolare la temperatura desiderata. ~ "Impostazione della temperatura" a pagina 70
	Istruzioni per il funzionamento

	Spegnere e mettere fuori servizio l’apparecchio
	Spegnimento dell’apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Pulire l’apparecchio.
	4. Lasciare aperto l’apparecchio.


	Impostazione della temperatura
	Temperatura consigliata
	Frigorifero
	Congelatore
	Adesivo OK
	Corretta regolazione


	Funzione «super»
	Avvertenza:
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	Tenere presente nella conservazione
	Considerare le zone fredde nel frigorifero
	La zona più fredda
	Avvertenza:

	Zona più calda
	Avvertenza:


	Cassetto per verdure
	Avvertenze
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	Congelatore


	Massima capacità di congelamento
	Condizioni per la max. capacità di congelamento
	1. Ca. 24 ore prima di introdurre prodotti freschi: accendere la funzione «super».
	2. Congelare gli alimenti freschi possibilmente vicino alle pareti laterali.


	Sfruttare interamente il volume utile
	Acquisto di alimenti surgelati
	Tenere presente nella sistemazione
	Congelamento di alimenti freschi
	Sono idonei per il congelamento
	Non sono idonei per il congelamento
	Confezionamento di alimenti surgelati
	1. Introdurre l’alimento nella confezione.
	2. Fare uscire l’aria.
	3. Chiudere le confezioni a tenuta d'aria, per evitare che gli alimenti perdano il gusto o possano essiccarsi.
	4. Scrivere sulla confezione il contenuto e la data di congelamento.

	Durata di conservazione dei prodotti surgelati a –18 °C

	Scongelamento di alimenti congelati
	Attenzione!
	= Sbrinamento
	Sbrinamento


	Frigorifero
	Avvertenza:

	Congelatore
	Attenzione!
	Non danneggiare i tubi del circuito di raffreddamento.
	1. Attivare la funzione «super» ca. 4 ore prima dello sbrinamento.
	2. Togliere gli alimenti congelati e collocarli in un luogo fresco.
	3. Spegnere l’apparecchio.
	4. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	5. Per accelerare lo sbrinamento, mettere nel congelatore una pentola con acqua bollente su un sottopentola.
	6. Rimuovere l'acqua prodotta dallo scongelamento con un panno o una spugna.
	7. Asciugare il congelatore.
	8. Accendere l’apparecchio.
	9. Introdurre gli alimenti congelati.

	D Pulizia
	Pulizia
	Attenzione!
	Evitare danni all'apparecchio e alle sue dotazioni.
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Estrarre gli alimenti e conservarli in un luogo fresco.
	4. Se presente: attendere che lo strato di brina nel frigorifero si sia sciolto.
	5. Pulire l’apparecchio con un panno morbido e acqua tiepida leggermente saponata.
	Attenzione!
	6. Strofinare la guarnizione della porta con acqua pura e asciugarla accuratamente.
	7. Collegare di nuovo l'apparecchio, accenderlo e introdurre gli alimenti.




	Pulire gli elementi in dotazione all’apparecchio
	Convogliatore di drenaggio dell’acqua di sbrinamento
	l Odori
	Odori
	1. Spegnere l’apparecchio con il pulsante Acceso/Spento #.
	2. Estrarre tutti gli alimenti dall’apparecchio.
	3. Pulire il vano interno.~ "Pulizia" a pagina 75
	4. Pulire tutte le confezioni.
	5. Per impedire la formazione di odori, sigillare ermeticamente gli alimenti che emanano forte odore.
	6. Accendere di nuovo l'apparecchio.
	7. Inserire gli alimenti.
	8. Dopo 24 ore controllare se si è di nuovo sviluppato odore.

	9 Illuminazione
	Illuminazione

	> Rumori
	Rumori


	Rumori normali
	Evitare i rumori
	3 Guasti, Che fare se?
	Guasti, Che fare se?
	Prima di rivolgersi al servizio assistenza clienti, verificare sulla base di questa tabella se si riesce ad eliminare da soli le anomalie di funzionamento.
	La temperatura si discosta notevolmente dalle impostazioni iniziali.
	Tutte le spie spente.
	L'apparecchio non raffredda, l'indicatore e l'illuminazione sono accesi.
	--------
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	Autotest dell’apparecchio
	1. Spegnere l’apparecchio ed attendere 5 minuti.
	2. Accendere l’apparecchio.
	3. Entro 10 secondi dall'accensione tenere premuto il tasto °C per 3 - 5 secondi, finché non l'indicatore della temperatura del frigorifero non segnala 2 °C.

	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti
	Garanzia
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	Over deze gebruiksaanwijzing
	Kans op explosie
	Risico van een elektrische schok
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	Risico op letsel
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	Gewicht
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	Bestemming van het apparaat
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	Milieubescherming


	Verpakking
	Oude apparaten
	: Waarschuwing
	Kinderen kunnen zichzelf in het apparaat opsluiten en stikken.!
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	Aanwijzing:
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	5. Om het ontdooiproces te versnellen: een pan met heet water op een onderzetter in het vriesvak zetten.
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	1. Apparaat uitschakelen.
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	3. Levensmiddelen verwijderen en op een koele plaats bewaren.
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	Attentie!
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	Dooiwatergoot
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	--------
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	Zelftest apparaat
	1. Apparaat uitschakelen en 5 minuten wachten.
	2. Apparaat inschakelen.
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